
戦時下の緑区 Midori Ward During the War

昭和１５年頃 乗馬での出征風景（土気駅近くの菰ケ谷踏切）
Around 1940 Soldiers on horseback going off to war (the Komogasaku crossing nearby Toke Station)

昭和１７年頃 土気駅構内での出征風景
Around 1942 Soldiers being sent off to war, inside Toke Station

土気・大木戸地区の国防婦人会
National Defense Women’s Association in the Toke and Okido areas

出征した兵士の銃後を支えるため、国防婦人会が各地区で組織されました。
National Defense Women’s Associations were formed in various regions to support soldiers that 
had been dispatched to the front lines.

甘藷(かんしょ)緊急増産選任指導員の嘱託状
Letter of appointment entrusting a leader to increase production 
of sweet potatoes

食料不足に対応するため、サツマイモの 
増産体制の強化を行いました。
To combat against food shortages, the agricultural system was 

fortified to increase production of sweet potatoes

農繁期の一時託児所 
A temporary daycare during the busy harvest season

常円寺（越智町１６９番地）では、農繁期になると住職が地域の
幼児を預り世話をしました。
The head priest at Joen-ji Temple (169 Ochi-cho) would take care of the local 
children during the busy harvest season. 
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